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Abstract:

This article is meant to highlight the ethical dilemmas of research in
translation studies. Since translation studies is a broad and multi-field field, since
human beings, as well as language and text, ideology and power are potential
research topics, researchers must think about the impact that their research will
have. Regardless of the primary data source, ethical issues must be carefully

considered. From this point of view, we ask the following question: What are the
ethical dilemmas that the researcher should take into account when designing his
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research in translation studies? Given that until this moment, the topic of The ethics
of research in translational studies satisfactorily allows it to develop
significantly.......

Among the most important points that were focused on in this article: ethics
in context, moral consent, informed consent, deception, power relations, protection
from harm, internet search, as well as plagiarism.

Keywords: research ethics, translation studies, ethics in context, moral approval,

informed consent, deception, power relations, protection from harm, internet
searches, and plagiarism.
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In any field researchers have an obligation to interrogate the ethical bias of
their work; neither the natural sciences nor translation studies is exempt
(Tymoczko, 2007, p. 143)
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“Cultural differences can also play a role, especially if the participant comes
from a culture where there is a high power distance value and the researcher
comes from a low power-distance culture” (Hofstede & et al, 2010)
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